
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

Steve Miller, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Maureen Francis, 
PortSally Burgardt, Mark & 
Debbie Tanterelle, Dan Poirier, 
Jess Rice, Glen Giveheart, 
Refugio Millan, Agustina Cor-
tez, Carlos Valenzuela, Horacio 
Medina Aceves, Jose Anaya, 
Yolanda Cervantes, Carol Orte-
ga, Jair Valencia, Carmen Mar-
roquin, Carol Pascoe, Joseph & 
Katie Freeno, Janis Moylan, 
Emily and Porter McKnight, 
Dominic Carinally, Barbara 
Bardella, Rick Barretta 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

 

Sat, Jul. 26 

5pm: Holy Souls 

7pm: Mass for the People 

Sun, Jul. 27 

9am: Ed Barrett +  

12pm: Mass for the People 

Tues, Jul. 29 

12pm: Bill Schuster + 

Wed, Jul. 30 

9am: Ignacio Ramirez 

Thurs, Jul. 31 

12pm: John & Helen  

      DeMartini + 

Fri. Aug. 1 

9am: Sr. Mary Philomena  

Sat, Aug. 2 

5pm: Joe, Joey & Beverly 

Padilla + 

7pm: Mass for the People 

 Sun, Aug. 3 

9am: Leticia Velasquez + 

 12pm: Mass for the People 

 

         

1st Collection  

$ 3,800.00 

 

There’s no 2nd collection to 

report / No hay 2da colecta 

que reportar.  

 

Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. 
Dios los  bendiga! 

 

Weekly Collections:  
July 20, 2025 

Recollection day with the Blessed Sacrament 
  Friday, August 1st following the 9:00 AM mass. 
Benediction at 8:00pm.  If you are interested in be a Custo-
dian for our Lord for 1-Hour please contact Ann Hill at 
707-331-2068 or dochill@sonic.net 

Dia de Recogimiento con el Santísimo 
 Viernes 1 de agosto después de misa de 9:00am. Bendición 
con el Santísimo a las 8:00pm. Adoradores Nocturnos comienzan a 
las 6:00pm, seguido por la Hora Santa Comunitaria a cargo del coro 
Shalom. Si te gustaría ser custodio del Santísimo por una hora, por 
favor ponte en contacto con Ann Hill al 707-331-2068 o a través de 
dochill@sonic.net Todos estamos invitados a pasar  tiempo de cali-
dad con  Nuestro  Señor.  

Lectors  

Sat. Aug. 2 Tom Kelly 

       & Steve Stedman 

Sun. Aug. 3 Mary Lou Nicholls 

 & Michelle Swenson 

    

   Eucharist Ministers 

5:00pm Nancy Stedman 

9:00am Brad Nicholls, Erica 

Alsbury & Ann Hill 

 

Lectores  

Sab. Aug. 2 Anayeli Rodriguez  

   & Armando Álvarez 

Dom. Aug. 3 Adolfo Membrila  

         & Rosie Robles     

Ministros de Eucaristía 

7:00pm: Maria Camacho 

12:00pm Uriel Martí-

nez, Gonzalo Juárez &  

Maria Martinez. 

BECOMING CATHOLIC                                 
      Do you want to become Catholic? Or are you 
Catholic but not yet Confirmed? Then for anyone 
over 18 years of age, OCIA is the program for 
you. OCIA Applications are available at the pa-

rish office. Please provide a baptismal and 1st communion certificate, 
if applicable.  Come and join us. We look forward to seeing you. For 
more information, please call the parish office at 707-823-2208.                 

Clases de Catecismo para Adultos   
    ¿Quieres convertirte en católico? ¿O eres católico pero aún te falta 
un sacramento? Entonces, para cualquier persona mayor de 18 años, 
OICA es el programa para ti. Las solicitudes de OICA están disponi-
bles en la oficina. Por favor, presenta un certificado de bautismo y de 
1ra comunión, si es que tiene uno. Para obtener más información,  
llama a la oficina parroquial al 707-823-2208.  

Saboreando la Verdad 
 Saboreando la Verdad, es un programa de radio con 
temas de interés actual desde un punto de vista católico que te 

ayudara a fortalecer tu fe y aprender mas de tu encuentro con Cristo 
en tu Vida.  Acompaña al Padre Mario Valencia todos los sábados a 
través de ESNE radio en punto de las 11:00am. No te lo pierdas! 

Seeking Catechists And Catechist Aides  
 St. Sebastian Church is looking for cate-
chists and catechist assistants for the next cate-

chism year. If you have felt in your heart the call to come 
and serve within your parish, this may be your opportuni-
ty. Please join us in the informative meeting that will be held on 
Thursday, August 7th at 7:00pm. God doesn't always call the qual-
ified. He qualifies the called!  

Se Buscan Catequistas Y Asistentes de Catequistas 
La iglesia de St. Sebastian esta buscando catequista y asistente de 
catequista para el próximo año de catequesis. Si tu has sentido en tu 
corazón el llamado de servir dentro de tu parroquia, esta puede ser tu 
oportunidad. Acompáñanos en la reunión de información el próxi-
mo jueves 7 de agosto a las 7:00pm. Dios no siempre llama a  los 
mas capacitados. El capacita a los llamados!.  

 Greetings, My name is Jesus Martinez 
Diaz and I have been a parishioner at St. Sebas-
tian’s since I was three years old. The idea of being 
a priest has been in my mind since I was younger, 
when I would be an Altar server at Holy Mass, and 
now I have decided to respond to this calling. I am 
immensely grateful with the Lord as He has spoken 
to me through Fr. Mario, my family, and all you 

faithful. With God’s grace, I inform you that I will be discerning the 
Vocation of the Priesthood at St. Gregory the Great Seminary in the 
state of Nebraska, starting in August. I ask with humility for your 
prayers for all vocations, and please know that I will be praying for 
you. Thank you very much! God Bless, Jesus Martinez Diaz. 
 
 Saludos, Mi nombre es Jesús Martínez Diaz y he sido un 
parroquiano en la Iglesia de San Sebastian desde que tenía tres años 
de edad. La idea de ser sacerdote ha estado en mi mente desde pe-
queño, cuando servía como monaguillo en la Santa Misa, y ahora he 
decidido responder a esta llamado. Estoy inmensamente agradecido 
con el Señor porque me ha hablado a través del  Padre Mario, mi 
familia y ustedes los feligreses. Con la gracia de Dios, les informo 
que estaré discerniendo la Vocación a él Sacerdocio en el Seminario 
de San Gregorio Magno en el estado de Nebraska, empezando en 
Agosto. Pido con humildad de sus oraciones por todas las vocacio-
nes, y sepan que estaré rezando por ustedes. ¡Muchas gracias! Dios 
los Bendiga! Jesús Martínez Diaz.  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

St. Ignatius of Loyola 
On July 31, the Universal Church marks 
the feast day of St. Ignatius of Loyola. The 
Spanish saint is known for founding the Society 
of Jesus, also known as the Jesuits, as well as for 
creating the “Spiritual Exercises” often used to-
day for retreats and individual discernment.     
“Ad Maiorem Dei Gloriam", which means in 

Latin "For the greater glory of God" was the motto with which the 
saint is most identified, as well as "Pray to God for all of us who, 
like you, wish to extend the Kingdom of Christ, and make our Divine 
Savior more loved". Pope Francis, the first Jesuit Pontiff in the histo-
ry of the Church, when celebrating the feast of its founder in 2013, 
reflected and reminded his brothers of the Society of the motto that 
identifies them "Iesus Hominum Salvator", which calls them to 
always have Christ and the Church as their center, whom they must 
serve. Saint Ignatius died on July 31, 1556. Paul V beatified him in 
1609 and was canonized by Gregory XV in 1622. In the city of Ro-
me (Italy) the remains of the saint are venerated in the Church of the 
Gesù.  

Festividad de San Ignacio de Loyola 
 El 31 de julio la Iglesia Católica celebra la fiesta de San  
Ignacio de Loyola, fundador de la Compañía de Jesús, mejor conoci-
da como los Jesuitas. El santo maestro además patrono de los ejerci-
cios espirituales, de los retiros y de los soldados. "Ad Maiorem Dei 
Gloriam", que quiere decir en latín "Para mayor gloria de Dios" era 
el lema con que más se le identifica al santo, así como “Ruégale a 
Dios por todos los que como tú deseamos extender el Reino de Cris-
to, y hacer amar más a nuestro Divino Salvador”. Una de las grandes 
obras dejadas por San Ignacio es el libro “Ejercicios espirituales” El 
Papa Francisco, el primer Pontífice jesuita en la historia de la Iglesia, 
al celebrar la fiesta de su fundador en el 2013 reflexionó y recordó a 
sus hermanos de la Compañía el lema que los identifica "Iesus Homi-
num Salvator", que los llama a tener siempre como centro a Cristo y 
a la Iglesia, a quienes deben servir. San Ignacio falleció el 31 de julio 
de 1556. Paulo V lo beatificó en 1609 y fue canonizado por Gregorio 
XV en 1622. En la ciudad de Roma (Italia) se veneran los restos del 
santo en la Iglesia del Gesù. www.catholic.net 

St. Joachim and St. Anne, Parents of the  
Blessed Virgin Mary 

 On July 26th the Catholic Church cele-
brates the Feast of Saint Joachim and Saint Anne, 
parents of the Blessed Virgin Mary and grandpar-
ents of the Lord Jesus. Joachim and Anne consid-

ered patron saints of grandparents.  Pope Benedict XVI highlighted -
through the figures of St. Joachim and St Anne- the importance of 
the educational role of grandparents within the family. The Pope said 
that grandparents "are trustees and often bear witness to the funda-
mental values of life." In 2013, Pope Francis highlighted that "Saints 
Joachim and Anne are part of that long chain that has transmitted the 
faith and love of God, in the warmth of the family, up to Mary, who 
welcomed the Son of God into her womb." God gave it to the world, 
he has given it to us. How precious is the value of the family, as a 
privileged place to transmit the faith! Happy grandparents day!  
 
San Joaquín y Santa Ana, Padres de la Santísima Virgen Maria 

 Cada 26 de julio la Iglesia Católica celebra la Fiesta de San 
Joaquín y Santa Ana, padres de la Santísima Virgen María y abuelos 
de Jesús. Joaquín y Ana son considerados santos patronos de los 
abuelos. El Papa Benedicto XVI, resaltaba -a través de las figuras de 
San Joaquín y Santa Ana- la importancia del rol educativo de los 
abuelos dentro de la familia. El Papa decía que los abuelos “son de-
positarios y con frecuencia testimonio de los valores fundamentales 
de la vida”. En 2013, el Papa Francisco, destacaba que “los santos 
Joaquín y Ana forman parte de esa larga cadena que ha transmitido 
la fe y el amor de Dios, en el calor de la familia, 
hasta María, que acogió en su seno al Hijo de Dios 
y lo dio al mundo, nos los ha dado a nosotros. ¡Qué 
precioso es el valor de la familia, como lugar privi-
legiado para transmitir la fe!”. ¡Feliz día de San 
Joaquín y Santa Ana! ¡Feliz día de los abuelos! 

Jubilee of Marriage—“Pilgrims of Hope”  
 The Bishops of California have de-
clared Saturday, July 26, 2025, as the Jubilee 
of Marriage during this Jubilee Year of Hope. 
Marriage is a profound sign of hope, and the 

bishops have chosen the feast of Sts. Joachim and Anne as a fitting 
occasion to affirm and support this vocation. Bishop Vasa encour-
ages all parishes in the Diocese of Santa Rosa on the weekend 
of Saturday, July 26, and Sunday, July 27, 2025, to call attention to 
the Jubilee of Marriage. Parishioners can receive a Plenary Indul-
gence by: Attending Mass in your parish, receiving the Eucharist, 
praying the Jubilee Prayer, Apostles Creed, Our Father, Hail Mary, 
and Glory Be for the intentions of the Pope, going 
to Confession within three weeks of the day, and being free from 
attachment to sin, even venial sin.  
 

Jubileo del Matrimonio—"Peregrinos de la Esperanza"  
 Los Obispos de California han declarado el sábado 26 de 
julio de 2025 como el Jubileo del Matrimonio, dentro de este Año 
Jubilar de la Esperanza. El matrimonio es un signo profundo de  
esperanza, y los obispos han escogido la fiesta de San Joaquín y  
Santa Ana como una ocasión apropiada para afirmar y apoyar esta 
vocación. El Obispo Vasa anima a todas las parroquias de 
la Diócesis de Santa Rosa a que, durante el fin de semana 
del sábado 26 y domingo 27 de julio de 2025, destaquen el Jubileo 
del Matrimonio. Los feligreses pueden recibir una Indulgencia Ple-
naria si cumplen con lo siguiente: Asistir a Misa en su parroquia, 
recibir la    Sagrada Eucaristía, rezar la Oración  
Jubilar, el Credo de los Apóstoles, el Padre Nuestro, 
el Ave María y el Gloria por las intenciones del  
Papa, Confesarse dentro de las tres semanas antes o 
después del día y estar libre de todo apego al peca-
do, incluso pecado venial.  

St. Alphonsus Liguori—August 1st  
Patron saint of  Lawyers, Vocations,  

and Confessors 
 St. Alphonsus Liguori was born in Naples 
in 1696. At just the age of 16, he received doctor-
ates in civil and canon law. He was ordained a priest 
in 1726, after leaving his career as a lawyer. In 
1732, he began the Congregation of the Most Holy 
Redeemer, known as the Redemptorists, which fo-
cused on missionary work in rural areas. He is known for his moral 
theology and wrote several works on subjects including the challeng-
es priests face as confessors and the glories of the Blessed Virgin 
Mary. At the age of 66, he was made bishop. He was canonized by 
Pope Gregory XVI and was declared a Doctor of the Church in 1871. 
He is the patron saint of confessors. 
 

San Alfonso María de Ligorio— 1ro de Agosto 
Santo Patrón de los Abogados, las Vocaciones y los Confesores 

 San Alfonso María de Ligorio nació en Nápoles en 1696. A 
los 16 años se doctoró en derecho civil y canónico. Fue ordenado 
sacerdote en 1726, tras abandonar su carrera como abogado. En 
1732, inició la Congregación del Santísimo Redentor, conocida como 
los Redentoristas, que se centró en el trabajo misionero en las zonas 
rurales. Es conocido por su teología moral y escribió varias obras 
sobre temas que incluyen los desafíos que enfrentan los sacerdotes 
como confesores y las glorias de la Santísima Virgen María. A la 
edad de 66 años, fue nombrado obispo. Fue canonizado por el Papa 
Gregorio XVI y declarado Doctor de la Iglesia en 1871. Es el santo 
patrón de los confesores.  www.cna.com 


